
 
 

  

 
 

Cas Fonction(s)  1re (f.) 2e (m.) 2e (n.) 3e (m.-f.) 3e (n.) 4e (m.) 5e (f.) 

 Nominatif Sujet / Attr. du sujet  -a -ae -us -i -um -a ? -es ? -a -us -us -es -es 

Vocatif Interpellation  -a -ae -e -i -um -a ? -es ? -a -us - us -es -es 

Accusatif Compl. direct / Prép.  -am -as -um -os -um -a -em -es ? -a -um - us -em -es 

Génitif Compl. du nom  -ae -arum -i -orum -i -orum -is -(i)um -is -um -us -uum -ei -erum 

Datif Compl. indirect  -ae -is -o -is -o -is -i -ibus -i -ibus -ui -ibus -ei -ebus 

Ablatif Compl. circ. / Prép.  -a -is -o -is -o -is -e -ibus -e -ibus -u -ibus -e -ebus 
            

Pour les adjectifs :  
// 1re classe f. // 1re classe m. // 1re classe n. 

// 2e classe 
(m.-f.)  

// 2e classe 
(n.)  

   

 

 
 

Déterminant / Pronom démonstratif/personnel 
(ce …-ci / celui-ci / le, lui, …) 

Pronom relatif 
 

Les  
 

hic, haec, hoc (celui-ci, celle-ci, ceci) 
ille, illa, illud (celui-là, celle-là, cela) 

isdem, eadem, idem (le même, la même) 
ipse, ipsa, ipsum (lui- même, elle-même) 

 

se déclinent de manière similaire à is, ea, id 

m. f. n. m. f. n. m. f. n. m. f. n. Traduction  

is ea id ei eae ea qui quae quod qui quae quae qui  

eum eam id eos eas ea quem quam quod quos quas quae que  

eius eorum earum eorum cuius quorum quarum quorum dont  

ei eis cui quibus à qui / dont / pour qui  

eo ea eo eis quo qua quo quibus prép. + lequel,laquelle  
 

 
                  

 

 Ind. prés. Inf. prés.  

Temps simples 
=> 

(vocabulaire) 

Présent Imparfait Futur simple  Présent Imparfait 

1re -o -are  ama-o ama- -m ama- -o leg- -m  ama- -m leg- -m ama- -m 

2e -eo -ere  ama-s ama- -s ama- -i-s leg- -s  ama- -s leg- -s ama- -s 

3e cons. + -o cons. + -ere  ama-t ama- -t ama- -i-t leg- -t  ama- -t leg- -t ama- -t 

4e -io -ire  ama-mus ama- -mus ama- -i-mus leg- -mus  ama- -mus leg- -mus ama- -mus 

4e bis -io -ere  ama-tis ama- -tis ama- -i-tis leg- -tis  ama- -tis leg- -tis ama- -tis 

    ama-nt ama- -nt ama- -u-nt leg- -nt  ama- -nt leg- -nt ama- -nt 
 

Voyelles thématiques : 
Soit i / u (3PP), soit e 

 
 

        Présent                      Imparfait 
Futur simple                     a a a a 

Futur antérieur                       a a a 

 

Temps composés 
=> 

(liste de temps 
primitifs) 

Parfait Plus-que pft Futur antérieur  Parfait Plus-que pft 

 amav-i amav- -m amav- -o  amav- -m amav- -m 

 amav-isti amav- -s amav- -i-s  amav- -s amav- -s 

 amav-it amav- -t amav- -i-t  amav- -t amav- -t 

 amav-imus amav- -mus amav- -i-mus  amav- -mus amav- -mus 

 amav-istis amav- -tis amav- -i-tis  amav- -tis amav- -tis 

 amav-erunt amav- -nt amav- -i-nt  amav- -nt amav- -nt 
 

 Actif Passif  Présent Imparfait Futur simple 
 

Présent Imparfait 

Temps 
simples 

-o -m -or -r  su-m era-m er-o 
 

si-m esse-m 

-s -ris  e-s era-s er-i-s 
 

si-s esse-s 

-t -tur  es-t era-t er-i-t 
 

si-t esse-t 

-mus -mur  su-mus era-mus er-i-mus 
 

si-mus esse-mus 

-tis -mini  es-tis era-tis er-i-tis 
 

si-tis esse-tis 

-nt -ntur  su-nt era-nt er-u-nt 
 

si-nt esse-nt 
          

Temps 
composés 

Le passif est formé en joignant le 
PPP au verbe « esse » conjugué au 

temps simple correspondant 
(ex : amatus erat pour le PQP passif) 

 Parfait Plus-que pft Futur antérieur 
 

Parfait Plus-que-pft 

 fu-i fu- -m fu- -o 
 

fu- -m fu- -m 

 fu-isti fu- -s fu- -i-s 
 

fu- -s fu- -s 

 fu-it fu- -t fu- -i-t 
 

fu- -t fu- -t 

 fu-imus fu- -mus fu- -i-mus 
 

fu- -mus fu- -mus 

 fu-istis fu- -tis fu- -i-tis 
 

fu- -tis fu- -tis 

 fu-erunt fu- -nt fu- -i-nt 
 

fu- -nt fu- -nt 
 

 

 Présent Parfait Présent Parfait  2PS ama ! lege ! 

Actif ama-  amav-  ama-ns, ama-ntis   2PP ama- ! leg-i- ! 

Passif ama-  amatum esse  amat-us, a, um     

 

-us, - ris  + os, oris : « la bouche, le visage » 
-men, -minis    iter, itineris : « le chemin, le voyage » 

leg-i  3e  conj. 
cap-i  4e conj. bis 

Idem pour 4e conj. bis 

  + ablatif : « avec » 
 
CUM  + indicatif : « quand, lorsque » 
 
  + subjonctif : « comme, tandis que » 

 

 

  + indicatif : « quand, lorsque » 
 UT 
  + subjonctif : « pour que, afin que » 
 
 

 

PPP à l’ablatif (BASE) + NOM à l’ablatif (SUJET)  (ex : rosis captis) 
➔ « SUJET ayant été BASE »   (ex : « les roses ayant été prises ») 
     ou « Après avoir BASE SUJET »      (ex : « après avoir pris les roses ») 
     ou « SUJET BASE »       (ex : « les roses prises ») 
 

 toujours essayer de rendre la traduction littéraire 
 

 

1°) sujet à l’accusatif 
2°) verbe à l’infinitif 
 

 après traduction de la principale, ajouter la conjonction « que » en français 

Ablatif singulier 
Génitif pluriel 
Nominatif/Vocatif/Accusatif n. pluriel 

-  -IOR- (-IUS au nom./voc/acc. neutre sg) 
ex : long-ior-es  plus long 
   trop long 
 

le 2e terme de comparaison est parfois à l’ablatif sans préposition 
 

-  -ISSIM- 
ex : long-issim-us  le plus long 
   très long 


